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	Андрей Петрович Грицанюк

Дата рождения: 11.03.1970

Опыт работы: 

07.2008 – настоящее время: 

«Нэйборз Дриллинг Интернэшнл», инженер по ОТ, ПБ и ООС на буровой, Операторы Тоталь, ОАО «ВЧНГ» 
05.2004 – 08.2008: 
ЗАО «Роспан Интернешнл» (Новый Уренгой, филиал ТНК-ВР), ассистент-переводчик суперинтенданта по бурению, освоению и КРС; переводчик директора по проектам целостности; ведущий  переводчик.
03.2002 – 05.2004:

ЗАО «СеверТЭК», переводчик / администратор нефтяного месторождения (благодарственное письмо в связи с пуском первой нефти).

08.1996 – 04.2002:

совместное российско-американское нефтедобывающее предприятие ООО «Пермьтекс», переводчик.

06.1993 – 08.1996:

ОАО «Соликамскбумпром», переводчик.
Образование: высшее

1988-1993 – Пермский Государственный Университет, филологический факультет, отделение романо-германские языки и литература.

1997-2000 – Высшая Школа Приватизации и Предпринимательства (специальность – юриспруденция, заочно). 

Увлечения: компьютеры, шахматы, зарубежная литература.

Сильные стороны: профессиональный технический перевод (устный и письменный) в таких отраслях как, целлюлоза и бумага, компьютерные технологии, нефтяная промышленность, строительство; хорошее знание компьютера.
Прошел курсы "Координатор по ТБ", "Лидерство в области ТБ", «Расследование происшествий TAPROOT»

	Andre Gritsanyuk

Birth date: 

March 11th, 1970

Experience

· July 2008 – to date: Nabors Drilling International, as QHSE officer at land rig, fields operated by TOTAL, VCNG 
· May 2004 – August 2008: JSC Rospan International (Novy Urengoy, TNK-BP unit) as assistant / translator for Drilling, WO & Completion Team Leader; translator for Integrity Project Director; Lead Translator.
· March 2002 – May 2004: JSC SeverTEK as oil-field translator / administrator (got Letter of Gratitude in view of early oil startup).
· August 1996 – April 2002: Joint Russian-American Venture Permtex LLC as oil-field interpreter.
· June 1993 – August 1996: JSC Solikamskbumprom (pulp & paper mill) as translator.
Education:

1988-1993 – Philological faculty of Perm University, Degree of English language & Literature, majored in translation.

1997-2000 – Law School (by correspondence training).

Interests: 

PCs, chess, western literature.
Benefits:

Professional translation & interpretation for such industries as pulp & paper, oil & gas, computer science, construction. Friendly with computers. 

Trained as Safety Officer, Safety Leadership, Taproot investigation team leader.


